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IDIOMS IN ENGLISH

14I0MU NMPO NOAOPOXI
v/ TO BE IN THE SAME BOAT — 6yT1 B O4HaKOBMX CKNa4HUX YMOBaXx

v TOHITTHEROAD — po3no4aTu no40poxK

v TOTRAVELLIGHT —nogoposKyBaTh 3 HEBEIMKOIOKINbKICTIO 6araxky
v/ RED-EYE FLIGHT — HiuHui1 nonit

v/ ITCHY FEET — HenocuaoudicTb

v/ OFF THE BEATEN TRACK — 3ii1T1 3 npoTONTaHOro WAsaxy

v/ NECK OF THE WOODS — rnyxomaHb; OKOWLI

v/ A TOURIST TRAP — nactka/ npymaHKa a8 TYpUCTiB

14I0MU NPO rpoLLUI
v/ TWO SIDES OF THE SAME COIN — ABi cTopoHMMeaani

v/ AQUICKBUCK—nerkirpoLui

v/ TO EARN A LIVING — 3apob1aTi A0CTaTHbO AN XKUTTA

v/ TO FOOT THE BILL — onn1aTTK paxyHOK 3a BCiX

v/ TO MAKE BIG BUCKS — 3apo6uTu 6arato rpowiei

v/ CASH COW - giilHa KOpOoBa; HajiHe A)epeno Aoxoay

v/ BORN WITH A SILVER SPOON IN ONE'S MOUTH — HapoauTuca B 3abe3neveHin cim’i
v/ A PRETTY PENNY — gopora piu

v/ TO HAVE MONEY BURNING A HOLE IN YOUR POCKET — maTu rpoLui, AKi KOpTUTb

NOTPaTUTK
v/ GIVE ONE’S TWO CENTS — BCTaBUTU CBOi N’ATb KONilAOK
v/ ALL THAT GLITTER IS NOT GOLD — He Bce Te 3071070, LU0 6AUWMUTD

v/ MAKE ENDS MEET — nefp 3B04MTU KiHLi 3 KiHLAMM



v/ MONEY DOESN’T GROW ON TREES - rpoLui Ha fepeBax He pocTyTb
v MAKE A KILLING — 3apo6uTn 6arato rpouueit

1410MMU NPO TKY
v CRY OVER SPILT MILK — wKoaysaTvi Npo Te, L0 HEMOK/INBO 3MIHUTU
v/ PIECE OF CAKE — ay»e npocTo
v/ TAKE SOMETHING WITH A PINCH OF SALT — cTaBUTUCb CKENTUYHO
v/ APPLE OF ONFE’S EYE — gopora Nl0AnHa; AK 3iHMLA OKa
v/ BREAD AND BUTTER — HaliHeobXxiaHiwwi peyi; xni6 HacyLLHMMI
v/ FULL OF BEANS — eHepriiHui1, «aK wuao»
v/ SELL LIKE HOT CAKES — po3/iTaTUCb, AK rapadi NUpisKKu
v/ CHEESY — 6aHanbHUiA, AyPHWIA
v/ NOT MY CUP OF TEA — He MOA CTuXis
v/ COUCH POTATO — nesxeboka; negap
v/ HOT POTATO — akTyanbHe/ cripHe NUTaHHA
v/ ALL THE TEA IN CHINA — Bci rpouui cBiTy
v/ HARD NUT TO CRACK — miLHWI1 rOpilLOK; CKNaaHe 3aBAaHHA
v/ IN A NUTSHELL — KopoTLie Kaxyuu

1I410MU NPO TBAPUH
v/ AS POOR AS A CHURCH MOUSE — 6iaH1i1, K LepKOBHa MULLA
v/ LET THE CAT OUT OF THE BAG — pO3KpUTN TAEMHULLIO
v/ CURIOSITY KILLED A CAT — nonutausiit Bapsapi Hic Bigipsanu
v/ TO FIGHT LIKE CAT AND DOG — *U1TH, AIK KiT 3 cOBaKo0; NOCTiIMHO CBapUTUCH
v/ DOG EAT DOG — 0KO 3a OKO
v/ DOG DAYS OF THE SUMMER — HaiTenniwi AHi nita
v/ BLACK SHEEP — 6ina BopoHa
v/ WOLF IN SHEEP’S CLOTHING — BOBK B 0Beuii1 WKypi
v/ WHEN PIGS FLY — Konu pak Ha ropi CBUCHe



v/ SMELL A RAT — 3anifo3pu1Th LWoCb

v/ AS QUIET AS A MOUSE — TUX1i1, AK MULLIKA

v/ EAT LIKE A HORSE — maTut BOBYMi1 aneTuT

v/ BUTTERFLIES IN THE STOMACH — MeTeNMKu1 B XUBOTI

v HOLD YOUR HORSES — He cniwm!; nputpumair KoHei

v/ HORSE AROUND - KneiTu AypHA; N0OBUTU I'aB

v/ LION'S SHARE OF SOMETHING — neBoBa yacTKa

v/ BULL IN A CHINA SHOP — He3rpabHui1, K BUK y NOCYAHIA KpaMHULL

v/ A BIG FISH - BaxnuBsa ocoba; 60oc; nigep

v/ EITHER FISH, NOR FOWL — Hi pu6a, Hi m’aco

v/ FISH OUT OF WATER — nouyBaTu1Cb He B CBOI TapiLi

v/ LIKE WATER OFF A DUCK'S BACK — BUIATU CyxuMm i3 BOAM

v/ MONKEY BUSINESS — HeyecHa npaus

v A LITTLE BIRD TOLD ME... — cOpOKa npuHecna Ha XBOCTi

v/ HAVE A BIRD’S BRAIN — maTvt Kypaumili MO30K/ BYTU He HaZATO PO3YMHMUM
v/ CRY CROCODILE TEARS — BasaTu cnisuyTTa/ ANTU KPOKOAUNAYI CNbO3M

1410MU NPO KHUTU
v/ A CLOSED BOOK — itoMHa, Npo AKY BiJOMO Ay>e Mano iHpopmadii
~ AN OPEN BOOK — ntoauHa, Npo AKY Nerko Woch Ai3HaTUCh
v/ BOOKWORM - T0M4, XTO AyXe ntobutb 6araTo umtatu
v/ DON’T JUDGE A BOOK BY IT’S COVER — He cyau KHUKKY 3a i 06KnaanHKoo
v/ READ SOMEONE LIKE A BOOK — nerko po3ymiTi, LLLO B KOrOCb Ha AYMLI]
v/ BY THE BOOK — «fK KHMXKa nuLe». pobutn Bce CTPOro 3a iHCTPYKLi€o
v/ TAKE A LEAF OF SOMEONE’S BOOK — ckonitoBaTy LLLOCb Y KOrocb
v/ USE EVERY TRICK IN THE BOOK — niT Ha byab-AKy XUTPiCTb
v/ TO CLOSE THE BOOKS — NOKiHYMTM 3 AKOKOCb CNPaBoto
v/ TO COOK THE BOOKS — chanbcudikysati baktu; npuxosaTtn npasay



I4I0MU NPO NoroAay TA NPUPOAHI ABULLIA
v/ SAVE FOR A RAINY DAY - 36epiraTv Ha «4OPHUI AeHb»
v/ TO HAVE THE HEAD IN THE CLOUDS — 6yT1 3ampifiHum
v A FAIR WEATHER FRIEND — HeHagiiHuit apyr
v WEATHER THE STORM — nepeKuTu TPyAHOLL
v/ BE ON A CLOUD NINE — 6yT1 Ha cbomomy Hebi Bif, LwacTa
v ONCE IN A BLUE MOON — pa3 B CTO POKiB; Aye pifKo
v/ RAIN CATS AND DOGS - 1€, sk 3 Bigpa
v/ STORM IN A TEACUP — wym uyepes apibHUL;
v/ IT NEVER RAINS BUT IT POURS — 6iga He npuxoauTb oaHa
v/ CHASE THE RAINBOW - rHaT1cA 33 HeAOCAXHUM
v/ BE UNDER THE WEATHER — npuxsopitu
v/ BREAK THE ICE — po3paauTh Hanpy>keHy o6CcTaHOBKY
v UP IN THE AIR — He3aKiHYeHa cnpasa

1AIOMU NPO YACTUHU TINNA
v/ BREAK A LEG — Hi nyxy Hi nepa; «yaaui!»
v/ COST AN ARM AND A LEG — 3annaTuTu A0pOry LiiHy
»/ FIND YOUR FEET — cTaTv caMoCTiilHUM/MiLLHO CTaTK Ha HOTW
v/ GIVE A (HELPING) HAND — gonomorTtu
v/ KNOW LIKE THE BACK OF ONE’S HAND — 3HaTw, AK CBOiX M'ATb NanbLiiB
v/ GET OUT OF HAND — BUIATY 3-MiJ, KOHTPOAIO
v/ HAVE CLEAN HANDS — 6yTu HEBUHHMM
v/ HAVE ONE’S NOSE IN THE AIR - 3a3HaBaTtucs
v/ HAVE A NOSE FOR — maTt npupoAHi 34i6HOCTi Y YHoMyCb
v/ FROM THE BOTTOM OF ONE’S HEART — Biz, LWMporo cepus
v/ HEART OF GOLD - 30n0Te cepue
v/ TOUCH ONE’S HEART — 3auenuTu 3a ayLly

v/ ALL EARS — yBaXKHO cyxaTtu



v/ ALL EYES AND EARS — 6yT1 yBasKHUM

v/ CRY ONE’S EYES OUT — pugatu

v/ KEEP AN EYE — nuabHO cnocrepiratu

v HAVE A BONE TO PICK — 3BeCTu paxyHKuW; pO3KBUTATUCH
v BAG OF BONES — wkipa i KocTi

v/ SEE EYE TO EYE — cxoauTuch B nornagax

v/ BITE ONE’S TONGUE — nNpuKycUTH A3MKa

v/ HAVE A SWEET TOOTH — 6yT1 CONI0AKOKKOIO

v/ HAVE NO GUTS FOR SOMETHING — He maTh CMiIMBOCTi
v/ RACK ONE’S BRAIN — namaTtu ronosy

CTAl BUPA3U 3 HA3SBAMMU KOJIbOPIB
v/ TO SEE RED - 6yTu1 gye 311m
v RED AS A LOBSTER — uepBOHMi1 AAK paKk (KoM 3ropis Ha COHLL)
v/ PAINT THE TOWN RED — npoBoAuTH BECeno yac
v/ CATCH RED HANDED - 3acTyKkaTu Ha rapayomy
v/ TO LOOK THROUGH ROSE TINTED GLASSES — AMBUTUCb Ha CBIT Yepes poXKesi

OKyNAapwU
v/ BLACK MARKET — 4OpHWMi1 pUHOK

v/ IN A BLACK MOOD - 6yT1 He B HacTpoi

v/ BLACK SHEEP — 6ina BopoHa

v/ BLACK GOLD - HadTa

v/ TO BLACK OUT — BTpaTUTH CBIAOMICTb; BiAKAOUUTUCD

v/ A GREY AREA - Hepo3yMmina cutyauis

v/ A WHITE LIE — 6pexHa 3aa1a gobpa

v/ GET BLACK AND BLUE — oTpumaTu CUHAK

v/ TO FEEL BLUE — 6yT1 He B HacTpOi; MOYyBaTUCb CYMHUM

v/ GREEN-EYED MONSTER — peBHicTb

v/ GIVE THE GREEN LIGHT — aaTv 3eneHe cBiTho; Aatu A03BiN



v WITH A GREEN THUMB — BripaBHui1 y cafiBHULTBI

v/ GREEN WITH ENVY — noseneHitu 3 3a34poLLiB

v/ THE GRASS IS ALWAYS GREENER ON THE OTHER SIDE — no6pe Tam, Ae Hac Hema
v/ YELLOW-BELLIED - 60sry3

v BROWNED OFF — HeB0BONEHWIA; pO34paTOBaHNA

v/ GOLDEN OPPORTUNITY — waHc Ha MiIbiOH

v/ GOLDEN RULE - ronioBHe/30n0Te npasuno

v/ TO SHOW ONE’S TRUE COLOURS — noka3aTu CBOE iCTUHHEe anue

v/ TO PASS WITH FLYING COLOURS - 34aTu eKk3aMeH Ha BigMiHHO
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